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Tóm tắt: Hiện nay, nhu cầu định đoạt tài sản thông qua hoạt động lập di chúc trên lãnh thô 
Việt Nam của người nước ngoài phát sinh ngày càng nhiều. Trên thực tiễn, việc áp dụng các quy 
định của Bộ luật Dân sự năm 2015 đối với hoạt động này vẫn còn nhiều vướng mắc, bất cập do đá y 
là một quan hệ phức tạp, liên quan tới nhiều hệ thống pháp luật. Bài viết phân tích, đánh giá những 
hạn chế, bất cập của pháp luật Việt Nam hiện hành về điều kiện có hiệu lực của di chúc (bao gôm 
điều kiện về năng lực hành vỉ lập, thay đối và hủy bỏ di chúc của người nước ngoài và điều kiện ị ề 
hình thức của di chúc do người nước ngoài lập tại Việt Nam) và phân chia di sản thừa kế theo di 
chúc do người nước ngoài lập tại Việt Nam, từ đó đưa ra một sổ kiến nghị hoàn thiện quy định cù 
pháp luật về vấn đề này.

Từkhoér. Quan hệ thừa kế có yếu tố nước ngoài; người nước ngoài; điều kiện có hiệu lực của di chú:; 
phân chia di sản thừa kế
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CONDITIONS FOR A WILL’S VALIDITY AND ESTATE DISTRIBUTION UNDER WILLS 
MADE BY FOREIGNERS IN VIETNAM - A NUMBER OF ISSUES AND RECOMMENDATIONS 

FOR IMPROVEMENT
Abstract: Currently, foreigners in Vietnam have a rising need to distribute estate using wills, 

practice, numerous challenges have arisen in the application of the provisions of the 2015 Civil Co 
due to the complexity involving multiple legal systems. This article analyses and evaluates the limitations 
and inadequacies of current Vietnamese law on the conditions for the validity of a will (including 
conditions on the capacity to make, change, and cancel wills of foreigners, as well as conditions on the 
form of wills made by foreigners in Vietnam) and the distribution of estate under wills made 
foreigners in Vietnam; thereby, proposes some recommendations to improve the law on this subject.
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Đặt vấn đề
Điều 624 Bộ luật Dân sự (BLDS) năm 

2015 quy định: “Di chúc là sự thế hiện ỷ chí 
của cá nhân nhằm chuyển tài sản của mình 
cho người khác sau khi chết". Như vậy, khác
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divới thừa kế theo pháp luật1, thừa kế theo 
chúc là sự chuyển dịch tài sản từ người chết 
sang người sống trên cơ sở ý chí của người 
chủ sở hữu tài sản để lại thừa kế.

1 Thừa kế theo pháp luật là thừa kế theo hàng thừa 
kế, điều kiện và trình tự thừa kế do pháp luật quy 
định (Điều 649 BLDS năm 2015).
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Theo Luật Quốc tịch năm 2008 (sửa đổi, 
bổ sung năm 2014) thuật ngữ “cá nhân” - 
chủ thế của các quan hệ pháp luật cần phải 
hiểu bao gồm: công dân Việt Nam2, người 
nước ngoài có quốc tịch3 hoặc không có quốc 
tịch4 đang sinh sống và làm việc tại Việt 
Nam. Vì vậy, cá nhân có quyền và thực hiện 
hoạt động lập di chúc phải được hiểu là công 
dân Việt Nam, người nước ngoài không có 
quốc tịch hoặc có quốc tịch đang sinh sống 
và làm việc tại Việt Nam.

2 Công dân Việt Nam là người có quốc tịch Việt Nam 
(Điều 17 Hiến pháp năm 2013).

3 Người nước ngoài là công dân nước ngoài và người 
không quốc tịch thường trú hoặc tạm trú ở Việt 
Nam (khoản 5 Điều 3 Luật Quốc tịch năm 2008).

4 Người không quốc tịch là người không có quốc tịch 
Việt Nam và cũng không có quốc tịch nước ngoài 
(khoản 2 Điều 3 Luật Quốc tịch năm 2008).

5 Theo quy định tại khoản 2 Điều 663 BLDS năm 
2015, quan hệ dân sự có yếu tố nước ngoài là 
quan hệ dân sự thuộc một trong các trường hợp 
sau đây: a) có ít nhất một trong các bên tham gia là 
cá nhân, pháp nhân nước ngoài; b) các bên tham 
gia đều là công dân Việt Nam, pháp nhân Việt 
Nam nhưng việc xác lập, thay đổi, thực hiện hoặc 
chấm dứt quan hệ đó xày ra tại nước ngoài; c) các 
bên tham gia đều là công dân Việt Nam, pháp 
nhân Việt Nam nhưng đối tượng của quan hệ dân 
sự đó ở nước ngoài.

Trong xu thế hội nhập, người nước ngoài 
với các mục đích khác nhau đến Việt Nam 
ngày càng nhiều và có nhu cầu lập di chúc 
để định đoạt di sản tại Việt Nam. Để phân 
chia di sản trên cơ sở di chúc của người 
nước ngoài cần xem xét các điều kiện để di 
chúc được coi là hợp pháp. Hiện nay, pháp 
luật Việt Nam quy định về pháp luật áp dụng 
xác định điều kiện có hiệu lực của di chúc và 
phân chia di sản theo di chúc của người nước 
ngoài lập tại Việt Nam còn nhiều điểm bất 
cập, vướng mắc khi áp dụng trên thực tế cần 
được khắc phục giải quyết.

1. Điều kiện có hiệu lực của di chúc do 
người nước ngoài lập tại Việt Nam

Quyền lập di chúc là tự do cá nhân của 
con người nhưng để đảm bảo sự định đoạt 
của cá nhân không xâm phạm tới quyền và 
lợi ích của chủ thể khác, việc lập di chúc 

cũng phải được điều chỉnh bởi quy định của 
pháp luật. Pháp luật tôn trọng quyền lập di 
chúc không phân biệt công dân Việt Nam 
hay người nước ngoài tại Việt Nam nhưng 
để di chúc có thể thi hành trên thực tế thì di 
chúc phải thỏa mãn các điều kiện luật định.

Trước tiên phải khẳng định, quan hệ thừa 
kế có sự tham gia của người nước ngoài là 
quan hệ thuộc đối tượng điều chỉnh của tư 
pháp quốc tế theo quy định của khoản 2 
Điều 663 BLDS năm 20155. Như vậy, di 
chúc do người nước ngoài lập tại Việt Nam 
thuộc phạm vi điều chỉnh của khoản 2 Điều 
663 BLDS năm 2015 và thuộc trường hợp 
thứ nhất “cỏ ỉt nhất một trong các bên tham 
gia là cá nhân, pháp nhân nước ngoài”. 
Các quan hệ dân sự nói chung và quan hệ 
thừa kế có yếu tố nước ngoài nói riêng được 
điều chỉnh bằng ba phương pháp là: phương 
pháp xung đột, phương pháp thực chất và 
phương pháp áp dụng tập quán, tương tự 
pháp luật. Trong BLDS năm 2015, quan hệ 
thừa kế có yếu tố nước ngoài được điều 
chỉnh tại Điều 680 và Điều 681. Đây là các 
quy phạm xung đột nội địa ghi nhận trong 
pháp luật Việt Nam.

Đối với thừa kế theo di chúc có yếu tố 
nước ngoài nói chung và thừa kế theo di 
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chúc của người nước ngoài lập tại Việt Nam 
nói riêng, pháp luật Việt Nam thường giải 
quyết hai nội dung chính là năng lực hành 
vi lập, thay đổi, hủy bỏ di chúc và hình thức 
di chúc.

1.1. Điều kiện về năng lực hành vi lập, 
thay đổi và hủy bỏ di chúc của người nước ngoài

Hiện nay, pháp luật Việt Nam và các 
nước đều có quy định về pháp luật áp dụng 
để xác định năng lực hành vi lập, thay đổi và 
hủy bỏ di chúc của người nước ngoài. Tại 
khoản 1 Điều 681 BLDS năm 2015 quy 
định: “Năng lực lập di chúc, thay đổi hoặc 
huỷ bỏ di chúc được xác định theo pháp luật 
của nước mà người lập di chúc có quốc tịch 
tại thời điếm lập, thay đối hoặc hủy bỏ di 
chúc”. Từ quy định trên cho thấy, pháp luật 
Việt Nam áp dụng nguyên tắc luật quốc tịch6 
(Lex patriae/nationalis) để xác định năng lực 
lập di chúc, thay đổi, hủy bỏ di chúc của 
người nước ngoài khi lập di chúc tại Việt 
Nam. Việc áp dụng nguyên tắc luật quốc tịch 
để xác định năng lực lập di chúc, thay đổi, 
hủy bỏ di chúc của người nước ngoài khi lập 
di chúc tại Việt Nam trên thực tiễn sẽ gặp 
phải một số hạn chế, bất cập sau:

6 Luật quốc tịch là luật của nước mà đương sự mang 
quốc tịch.

Bành Quốc Tuấn (2012), “Pháp luật áp dụng cho 
quan hệ thừa kế có yếu tố nước ngoài theo Bộ luật 
Dân sự 2005”, Tạp chí Nghiên cứu lập pháp, 
14(222)/kì 2, tháng 7, tr. 19.
Khoản 2 Điều 672 BLDS năm 2015 quy định: 
Trường hợp pháp luật được dẫn chiếu đến là pháp 
luật của nước mà cá nhân có quốc tịch nhưng 
nhân đó là người có nhiều quốc tịch thì pháp luật 
áp dụng là pháp luật của nước nơi người đó 
quốc tịch và cư trú vào thời điểm phát sinh quan 
dân sự có yếu tố nước ngoài. Neu người đó 
nhiều nơi cư trú hoặc không xác định được nơi 
trú hoặc nơi cư trú và nơi có quốc tịch khác nhau 
vào thời điểm phát sinh quan hệ dân sự có yet I 
nước ngoài thì pháp luật áp dụng là pháp luật 
nước mà người đó có quốc tịch và có mối liên hệ 
gắn bó nhất.

Thứ nhất, quy phạm xung đột tại khoản 1 
Điều 681 BLDS năm 2015 đã vô tình loại bỏ 
cơ hội áp dụng pháp luật Việt Nam trong 
nhiều trường hợp.

Như phần trước đã đề cập, hiện nay 
người nước ngoài đến Việt Nam sinh sống 
và có tài sản tại Việt Nam ngày càng nhiều 
thì việc áp dụng nguyên tắc luật quốc tịch để 
xác định luật áp dụng cho năng lực lập di 

chúc, thay đổi, hủy bỏ di chúc của người 
nước ngoài khi lập di chúc tại Việt Narr 
theo quy định của khoản 1 Điều 681 BLD5 
năm 2015 sẽ loại bỏ khả năng áp dụng pháp 
luật Việt Nam trong nhiều trường hợp, ke 
cả trường hợp vụ việc tranh chấp do tòa án 
Việt Nam giải quyết. Rõ ràng, nếu tòa án 
Việt Nam giải quyết, áp dụng nguyên ta; 
của tư pháp quốc tế Việt Nam theo quy 
phạm xung đột trên, sẽ dẫn đến pháp luật áp 
dụng là pháp luật nước ngoài - pháp luật 
của nước mà người lập di chúc có quốc tic 1 
tại thời điểm lập, thay đổi hoặc hủy bỏ < i 
chúc, kể cả khi di sản thừa kế đó đang hiện 
diện tại Việt Nam.

Thứ hai, trong trường hợp người lập di 
chúc có nhiều quốc tịch hoặc không quốc 
tịch thì áp dụng nguyên tắc luật quốc tịch !iẽ 
khó khăn trong việc xác định luật nước nảo 
sẽ được áp dụng7.

Pháp luật Việt Nam có quy định để xốc 
định pháp luật áp dụng trong trường hợp 
người nước ngoài có nhiều quốc tịch tại 
khoản 2 Điều 672 BLDS năm 20158. Tuy 
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nhiên, đây cũng là một quy phạm xung đột 
của tư pháp quốc tế Việt Nam và cũng chỉ áp 
dụng được khi trong số các quốc tịch của 
người để lại di sản thừa kế có một quốc tịch 
là Việt Nam. Như vậy, trong trường hợp 
người nước ngoài có nhiều quốc tịch nhưng 
không có quốc tịch Việt Nam, cư trú và có di 
sản thừa kế tại Việt Nam thì pháp luật Việt 
Nam cũng khó có cơ hội được áp dụng.

Nghiên cứu pháp luật của một số nước 
quy định về năng lực lập di chúc, thay đổi 
hoặc hủy bỏ di chúc cho thấy các nước này 
thường áp dụng luật nơi cư trú9 (lex domicilii) 
của người lập di chúc để giải quyết vấn đề 
này. Chẳng hạn, ở Liên bang Nga, khoản 2 
Điều 1224 BLDS Liên bang Nga năm 2001 
(sửa đổi, bổ sung năm 2O22)10 11 quy định: 
“Năng lực của một người đối với việc lập 
và hủy bỏ di chúc, kể cả di chúc đổi với bất 
động sản và hình thức của di chúc đó hoặc 
hình thức vãn bản hủy bỏ di chúc đó được 
xác định theo pháp luật của nước mà người 
lập/hủy di chúc có nơi cư trú vào thời điểm 
lập di chúc đỏ hoặc lập văn bản hủy bỏ di 
chúc đó”. Như vậy, theo pháp luật Liên 
bang Nga, năng lực lập, hủy di chúc của 
một người luôn được xác định theo pháp 
luật của nước nơi người lập, hủy di chúc cư 
trú vào thời điểm lập, hủy di chúc.

9 Luật nơi cư trú là luật của nước mà đương sự hiện 
đang cư trú.

10 Trường Đại học Luật Hà Nội (2020), Giáo trình Tư 
pháp quốc tế, Nxb. Tư pháp, Hà Nội, tr. 293.

11 Trường Đại học Luật Hà Nội (2020), Giáo trình Tư 
pháp quốc tế, Nxb. Tư pháp, Hà Nội, tr. 294.

Ớ Liên bang Đức, Pháp và một số nước 
khác ở châu Âu, năng lực lập, hủy di chúc cơ 
bản được xác định theo pháp luật của nước 
nơi người lập/hủy di chúc cư trú. Các quy 

định bổ sung như quy định về dẫn chiếu 
ngược, dẫn chiếu đến pháp luật của nước thứ 
ba (ở Liên bang Đức, Tây Ban Nha), quy 
định về trật tự công cộng (ở Pháp) có thể 
được áp dụng để xác định năng lực lập, hủy 
di chúc của một người. Pháp luật và thực 
tiễn tư pháp Anh quốc và Hoa Kỳ có quy 
định tương tự pháp luật và thực tiễn các 
nước châu Âu lục địa về vấn đề năng lực lập, 
hủy di chúc và hình thức di chúc11.

Như vậy, có thể thấy, pháp luật các nước 
thường áp dụng luật nơi cư trú để giải quyết 
năng lực lập, thay đổi hoặc hủy bỏ di chúc 
có yếu tố nước ngoài. Việc áp dụng luật nơi 
cư trú sẽ mở rộng khả năng áp dụng pháp 
luật của nước có cơ quan giải quyết tranh 
chấp về thừa kế, khi người nước ngoài cư trú 
trên lãnh thổ các nước này lập di chúc định 
đoạt di sản của họ. Đồng thời, cơ quan có 
thẩm quyền không cần phải xác định pháp 
luật áp dụng trong trường hợp người lập di 
chúc có nhiều quốc tịch hoặc không quốc 
tịch vào thời điểm lập hoặc hủy bỏ di chúc.

Thứ ba, khoản 1 Điều 681 BLDS năm 
2015 chỉ quy định duy nhất nguyên tắc luật 
quốc tịch của người lập di chúc để xác định 
luật áp dụng đối với năng lực lập di chúc, 
thay đổi hoặc hủy bỏ di chúc của người nước 
ngoài dần đến mâu thuẫn với khoản 2 Điều 
674 BLDS năm 2015. Tại khoản 2 Điều 674 
BLDS năm 2015 quy định: “Trường hợp 
người nước ngoài xác lập, thực hiện các 
giao dịch dân sự tại Việt Nam, năng lực 
hành vi dân sự của người nước ngoài đó 
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được xác định theo pháp luật Việt Nam 
Quy định trên áp dụng để xác định năng lực 
hành vi dân sự cho các giao dịch dân sự do 
người nước ngoài xác lập, thực hiện tại Việt 
Nam, trong đó có năng lực lập di chúc, thay 
đôi hoặc hủy bỏ di chúc do người nước 
ngoài lập tại Việt Nam.

Từ phân tích trên, cần sửa đổi, bổ sung 
quy định tại khoản 1 Điều 681 BLDS năm 
2015 theo hướng linh hoạt hon, cho phép áp 
dụng kết hợp cả nguyên tắc luật quốc tịch và 
luật nơi cư trú để xác định năng lực lập di 
chúc, thay đổi hoặc hủy bỏ di chúc do người 
nước ngoài lập tại Việt Nam. Việc áp dụng 
nguyên tắc nào sẽ do cơ quan có thẩm quyền 
giải quyết vụ việc quyết định tùy từng 
trường hợp cụ thể. Cụ thể, khoản 1 Điều 681 
BLDS năm 2015 nên sửa đổi như sau: 
“Năng lực lập di chúc, thay đổi hoặc huỷ bỏ 
di chúc được xác định theo pháp luật của 
nước mà người lập di chúc có quốc tịch tại 
thời điểm lập, thay đổi hoặc hủy bỏ di chúc. 
Nếu người lập di chúc cư trú trên lãnh thổ 
Việt Nam thì năng lực lập di chúc, thay đổi 
hoặc huỷ bỏ di chúc được xác định theo 
pháp luật của nước mà người lập di chúc cư 
trú”. Với quy định này sẽ: 1) Làm tăng khả 
năng áp dụng pháp luật Việt Nam. Khi người 
lập di chúc cư trú trên lãnh thổ Việt Nam thì 
pháp luật Việt Nam được áp dụng để xác 
định năng lực lập, thay đổi hoặc huỷ bỏ di 
chúc của người nước ngoài. Điều đó đồng 
nghĩa với việc tòa án Việt Nam không phải 
áp dụng pháp luật nước ngoài, tạo điều kiện 
cho tòa án giải quyết tranh chấp liên quan 
đến quan hệ thừa kế có yếu tố nước ngoài. 
2) Giải quyết được mâu thuẫn giữa khoản 2

: ớ

5
i?

Điều 674 và khoản 1 Điều 681 BLDS nări 
2015 như đã đề cập trên.

7.2. Điều kiện về hình thức của di chủ': 
do người nước ngoài lập tại Việt Nam

Di chúc hợp pháp còn phải đảm bảo Ci 
hình thức phù hợp với quy định của pháp 
luật. Để xác định luật áp dụng cho hình thứ: 
di chúc, khoản 2 Điều 681 BLDS năm 201 
quy định: “Hình thức của di chúc được xá 
định theo pháp luật của nước nơi di chủ 
được lập. Hình thức của di chúc cũng đượ: 
công nhận tại Việt Nam nếu phù hợp vơi 
pháp luật của một trong các nước sau đây: 
a) Nước nơi người lập di chúc cư trú tại the 7 
diêm lập di chúc hoặc tại thời diêm người 
lập di chúc chết; b) Nước nơi người lập di 
chúc có quốc tịch tại thời điếm lập di chức 
hoặc tại thời điểm người lập di chúc chết; c) 
Nước nơi có bất động sản nếu di sản thừa kế 
là bất động sản

Theo quy định trên, nguyên tắc luật củ; 
nước nơi lập di chúc được ưu tiên áp dụng, 
tức là khi xem xét tính hợp pháp về hìn|h 
thức di chúc thì các cơ quan có thẩm quyền 
sẽ căn cứ trước hết vào pháp luật nước nơi 
lập di chúc. Nếu hình thức di chúc phù hợp 
với quy định pháp luật của nước đó thì di 
chúc hợp pháp về hình thức; nếu không phù 
hợp thì các cơ quan có thẩm quyền sẽ xem 
xét đến các hệ thống pháp luật có liên quan 
khác như pháp luật của nước nơi cư trú hoặc 
pháp luật của nước người lập di chúc dó 
quốc tịch vào thời điểm lập di chúc hoặc thời 
điểm người đó chết; hoặc pháp luật của nước 
nơi có bất động sản nếu di sản thừa kế là bất 
động sản. Chỉ cần thỏa mãn một trong các h ệ 
thống pháp luật nêu trên thì hình thức của di 

a
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chúc được coi là hợp pháp. Đây được xem là 
một quy định mềm dẻo hơn, nhằm mở rộng 
khả năng hợp pháp cho việc lập di chúc của 
người để lại thừa kế của BLDS năm 2015 
so với quy định của Điều 768 BLDS năm 
200512 khi mà chỉ xem xét tính hợp pháp về 
hình thức của di chúc theo duy nhất một hệ 
thuộc luật là luật của nước nơi lập di chúc. 
Quy định này vì thế gần hơn với quy định 
của Công ước La Haye năm 196113 về 
xung đột luật liên quan đến hình thức của 
di chúc14.

12 Trường Đại học Luật, Đại học Huế (2023), Giáo 
trình Tư pháp quốc tế, Nxb. Công an nhân dân, 
tr 273.

13 Đặng Hoàng Oanh (2008), Các Công ước của Hội 
nghị La Hay về tư pháp quốc tế, https://moj.gov.vn/ 
qt/tintuc/Pages/thong-tin-khac.aspx?ItemID=563, 
truy cập 28/3/2024.

14 Theo Công ước, tùy thuộc vào từng trường hợp cụ 
thế, các nước có thể áp dụng pháp luật của nước mà 
người lập di chúc có quốc tịch vào thời điểm lập di 
chúc (lex patriae/lex nationalis), hoặc có thể áp 
dụng pháp luật của nước mà người lập di chúc có 
nơi cư trú chính (lex domicilii). Công ước cũng cho 
phép áp dụng pháp luật của nước nơi có di sản là 
bất động sản của người lập di chúc (lex rei sitae) 
hoặc áp dụng pháp luật của nước có mối quan hệ 
gắn bó nhất với người lập di chúc (Proper Law).

15 Điều 94 BLTTDS năm 2015, chứng cứ được thu 
thập từ các nguồn sau: “Tài liệu đọc được, nghe được, 
nhìn được, dữ liệu điện tử”.

16 Bộ luật Tố tụng hình sự năm 2015 (sửa đổi, bổ 
sung năm 2021) có những quy định về chứng cứ và 
nguồn chứng cứ là dữ liệu điện tử (Điều 99); Luật 
Tố tụng hành chính năm 2015 quy định “chứng cứ 
điện tử” (khoản 3 Điều 82); Luật Giao dịch điện tử 
năm 2005 (Điều 10); Luật Giao dịch điện tử năm 
2023 quy định “thông điệp dữ liệu điện tử”.

17 Lê Khánh Linh, Trương Huỳnh Nga, Nguyễn Minh 
Tâm, Hoàng Thảo Anh, Trần Kiên (2021, dịch), Bộ 
luật Dân sự Trung Quốc 2020 - bản dịch và lược 
giải, Nxb. Đại học Quốc gia Hà Nội, tr. 335.

Theo quy định tại khoản 2 Điều 681 
BLDS năm 2015, nếu người nước ngoài lập 
di chúc tại Việt Nam thì khi xem xét tính 
hợp pháp về hình thức của di chúc, cơ quan 
có thẩm quyền sẽ căn cứ quy định của BLDS 
năm 2015 để xác định di chúc theo hình thức 
nào. Hiện nay, pháp luật Việt Nam mới chỉ 
thừa nhận hai hình thức của di chúc là di 
chúc bằng văn bản và di chúc miệng. Tuy 
nhiên, trong thời đại kĩ thuật số hiện nay, 
việc sử dụng các thiết bị công nghệ ngày 

càng phổ biến và dề dàng thì quy định này 
đã hạn chế việc lập di chúc của người nước 
ngoài. Đặc biệt là theo Bộ luật Tố tụng dân 
sự năm 201515 và một số văn bản pháp luật 
khác16, Việt Nam đã chính thức thừa nhận 
chứng cứ là dữ liệu điện tử bao gồm các tài 
liệu nghe được, nhìn được... thì việc đánh 
giá các file ghi âm, ghi hình có âm thanh 
(video) của chủ sở hữu tài sản trước khi chết 
trong đó thể hiện ý chí, nguyện vọng của họ 
về việc định đoạt tài sản của mình có được 
coi là di chúc theo quy định của BLDS hay 
không? Hiện nay, BLDS năm 2015 không 
quy định di chúc tồn tại dưới dạng dừ liệu 
điện từ (file ghi âm, ghi hình).

Tìm hiểu pháp luật dân sự của Trung 
Quốc cho thấy pháp luật nước này cho phép 
lập di chúc dưới hình thức ghi âm, ghi hình. 
Cụ thể, tại Điều 1137 BLDS năm 2020 Trung 
Quốc17 quy định: “Neu lập di chúc bằng hình 
thức ghi âm, ghi hình, phái có hai người trở 
lên có mặt chứng kiến. Ngirời lập di chúc và 
người chứng kiến phải ghi lại danh tính hoặc 
hình ảnh của mình cùng ngày, tháng, năm 
trong bản ghi âm, ghi hình Đồng thời, di 
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chúc được lập bằng hình thức ghi âm, ghi 
hình được đánh giá cao về mặt pháp lí hơn 
so với hình thức di chúc miệng. Điều này 
được thể hiện trong quy định tại Điều 1138 
BLDS: "Trong tình huống khản cấp, người 
lập di chúc cỏ thê lập di chúc miệng. Di 
chúc miệng phải có hai người trở lên có mặt 
làm chứng. Khi tình huống nguy hiểm đã 
không còn và nếu người lập di chúc có khả 
năng dùng hình thức vãn bản hoặc ghi âm, 
ghi hình đế lập di chúc thì di chúc miệng đã 
lập vô hiệu ”18.

18 Lê Khánh Linh, Trương Huỳnh Nga, Nguyễn Minh 
Tâm, Hoàng Thào Anh, Trần Kiên (2021), sđd.

19 Xem thêm: Nguyễn Hoàng Bá Huy - Mạch Hồng 
Phương (2023), Bất cập trong quy định về di chúc 
miệng và kiến nghị hoàn thiện, https://tapchitoa 
an.vn/bat-cap-ưong-quy-dinh-ve-di-chuc-mieng-va- 
kien-nghi-hoan-thien8887.html, truy cập 29/3/2024; 
Nguyễn Thị Tuyết Nhung (2022), File ghi ảm, ghi 
hình có phải di chúc hay không?, https://vksndtc.

về vấn đề này, có the tham khảo kinh 
nghiệm của Trung Quốc - quốc gia có nhiều 
nét tương đồng về điều kiện văn hoá, xã hội 
với nước ta. Trường hợp có tài liệu chứng cứ 
chứng minh được tại thời điểm người để lại 
di sản (tự mình ghi âm, ghi hình) hoặc khoảnh 
khắc hấp hối có người khác ghi âm, ghi 
hình lại thì cần xác định nội dung chứa trong 
file ghi âm, ghi hình là di chúc miệng. Từ 
thời điểm tìm thấy được file ghi âm, ghi hình 
đó hoặc có người khác ghi âm, ghi hình 
trong thời hạn 05 ngày làm việc, người phát 
hiện, người ghi âm phải hoàn tất các thú tục 
người làm chứng được quy định tại khoản 5 
Điều 630 BLDS để đàm bảo tính hợp pháp 
của di chúc. Đây cũng là đề xuất của một số 
nhà nghiên cứu19.
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Như vậy, bên cạnh hình thức di chúc văi 1 
bản và di chúc miệng truyền thống thi pháp 
luật Việt Nam cần ghi nhận di chúc lập bằng 
hình thức ghi âm, ghi hình đế bắt kịp sự phát 
triển của kinh tế, đời sống, khoa học công 
nghệ hiện nay.

2. Phân chia di sản thừa kế theo di chúc 
do người nước ngoài lập tại Việt Nam

Thừa kế là quá trình dịch chuyển di sản 
và thực hiện quyền hưởng di sản bắt đầu từ 
thời điểm mở thừa kế bao gồm tập hợp các 
hoạt động như công bố di chúc (nếu có di 
chúc), cử người quản lí di sản, người phân 
chia di sản, xác định di sản và các nghĩa vụ 
tài sản do người chết để lại, thanh toán ngh' < 
vụ tài sản, thống nhất giao di sản thờ cúng, 
công việc thờ cúng cho người được chỉ định 
và giám sát việc thực hiện nghĩa vụ thờ cún, 
xác định thời điểm, địa điểm, cách thức phân 
chia di sản... và kết thúc bằng các thca 
thuận phân chia di sản, văn bàn khai nhận di 
sản, quyết định của tòa án, đăng kí quyền sơ 
hữu... Tuy nhiên, không phải tất cả các holt 
động kể trên đều là hoạt động phân chia di 
sản. Theo trình tự, hoạt động phân chia di 
sản sẽ diễn ra sau khi thực hiện nghĩa vụ 
về tài sản. Như vậy, phân chia di sản thừa 
kế là giai đoạn cuối cùng của quá trinh 
thừa kế. Quá trình này phản ánh nhiều hoạt 
động nhằm xác lập quyền sở hữu của mịt 
chủ thể nào đó đối với di sản thừa kế, đồrỉg 
thời làm chấm dứt tình trạng nhiều chủ thể 
có quyền được hưởng đối với một hoặc 
nhiều di sản thừa kế.

'.ỉ,

gov.vn/tin-tuc/cong-tac-kiem-sat/file-ghi-am-gh - 
hinh-co-phai-di-chuc-hay-khong-d 10-t 10231 .htm [, 
truy cập 29/3/2024.
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Nghiên cứu cho thấy, hiện nay BLDS 
năm 2015 không có điều luật nào quy định 
trực tiếp về vấn đề này. Theo khoản 1 Điều 
680 BLDS năm 2015: "Thừa kể được xác 
định theo pháp luật của nước mà người để 
lại di sản thừa kế có quốc tịch ngay trước 
khi chết”. Như vậy, tất cả các vấn đề phát 
sinh liên quan đến thừa kế theo pháp luật, 
thừa kế theo di chúc, nội dung di chúc, thời 
điểm mở thừa kế, phân chia di sản thừa kế, 
di sản thừa kế không liên quan đến bất động 
sản... đều được xác định theo pháp luật của 
nước mà người để lại di sản thừa kế có quốc 
tịch ngay trước khi chết. Đây là điểm khác 
biệt so với quy định trước đây tại BLDS năm 
2OO520. Bên cạnh đó, BLDS năm 2015 
không còn tách bạch việc chọn luật đối với 
di sản là bất động sản như BLDS năm 2005 
(Điều 768) mà chỉ quy định việc thực hiện 
quyền thừa kế đối với bất động sản. Khoản 2 
Điều 680 BLDS năm 2015 quy định: “Việc 
thực hiện quyền thừa kế đổi với bất động sản 
được xác định theo pháp luật của nước ncri 
có bất động sản đó Theo đó, sau khi tòa án 
ra quyết định về phân chia quyền thừa kế 
theo luật quốc tịch ngay trước khi chết của 
người để lại di sản, việc thực hiện nhận 
quyền thừa kế đó như thế nào mới thực hiện 
theo quy định của luật nơi có di sản là bất 
động sản.

20 Đỗ Văn Đại (2020), Bình luận khoa học những 
điểm mới của Bộ luật Dãn sự 2015, Nxb. Hồng 
Đức, tr. 616.

Như vậy, theo khoản 1 Điều 680 BLDS 
năm 2015, việc phân chia di sản thừa kế theo 
di chúc do người nước ngoài lập tại Việt 
Nam sẽ được xác định theo pháp luật của 

nước mà người để lại di sản thừa kế có quốc 
tịch ngay trước khi chết. Tức là áp dụng 
nguyên tắc luật quốc tịch của người để lại di 
sản ngay trước khi chết. Việc áp dụng 
nguyên tắc này để phân chia di sản thừa kế, 
nhất là trong trường họp di sản thừa kế 
không nằm trên lãnh thổ Việt Nam là khó 
khăn cho cơ quan có thẩm quyền Việt Nam 
khi phải thụ lí và giải quyết tranh chấp liên 
quan đến vụ việc này. Ngoài ra, cơ quan có 
thẩm quyền của Việt Nam còn phải áp dụng 
pháp luật nước ngoài - pháp luật của nước 
mà người nước ngoài mang quốc tịch. Áp 
dụng pháp luật nước ngoài là vấn đề phức 
tạp trong tư pháp quốc tế. Cơ quan có thẩm 
quyền phải đối mặt với những vấn đề như: 
xác định nội dung pháp luật nước ngoài, giải 
thích pháp luật nước ngoài... và không phải 
lúc nào cơ quan có thẩm quyền cũng xác 
định được chính xác hệ thống pháp luật cần 
được áp dụng mà có thể dần đến các trường 
hợp dẫn chiếu ngược và dẫn chiếu đến pháp 
luật của nước thứ ba hay các nước vận dụng 
bảo lưu trật tự công cộng.

Từ phân tích trên, để khắc phục những 
điểm bất cập, hạn chế của khoản 1 Điều 680 
BLDS năm 2015 áp dụng cho thừa kế có 
yếu tố nước ngoài, trong đó áp dụng cho 
việc phân chia di sản thừa kế theo di chúc 
do người nước ngoài lập tại Việt Nam, quy 
định này cần được sửa đổi theo hướng áp 
dụng nguyên tắc luật nơi cư trú của người 
để lại di sản. Việc sửa đổi này cũng sẽ tăng 
khả năng áp dụng của pháp luật Việt Nam, 
tạo điều kiện cho cơ quan có thẩm quyền 
giải quyết vụ việc và cũng là xu hướng 
chung của các nước./.
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